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ESCOLA TECNICA DE AVIACAD
BAO PAULO — BRASI

VOL. 11 6 DE AGOSTO DE 1945 N 76

ELES HONRARAM O BRASIL NA
GUERRA E HOJE VOLTAM PARA
ENGRANDECE-LO NA PAZ

O “jeop” que conduziuv o Coronel Nelson de Melo, Comandante do 6 R.L, quando eontrava na Av. Ipirangs

onde estavam formados os alunos da E. T Av.
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VOLTARAM COBERTOS DE GLORIA

Sio Paulo inteiro festejou estrondosamente
o regresso de szeus expedicionarios. Na ter¢a-
feira, rs rurs centrais da terceira cidade da Amé
rica do Sul foram penuenss para conlar a gran-
de massa de pove que acorreu para aplaudir os
herdgis aue voltaram. Fscoles, entidades milita-
res, orgsnizacoes esportivas, todos oz comnonen-
tes dn vida social paul’stana se congregaram
afim de gue os norsos bravos so'dados tivessem
a recepcio merecida. pelo papel imvortante qu2
desempenhsram na conguista da vitéria, As mais
altes autoridedes vieram a S. Paulo, afim de
participarem dss manifestacbes que foram ende-
reerdrs po "pracinha’ brasileiro,

Ox alunos ds ET.Av, formados na Ay, Ipirangs

E foi uma visio magnifica a daquela ma-
nhii limpida, ensolarada, quando os ex-comba-
tentes da “front"” italiano desfilaram garbosa-
mente pelo cora¢dio da cidade. Todo cuidado de
antemito estabelecido nada s'gnificou ante a ava-
lanche humana que assaltou as nossas tropas,
desejosa de patentear o grande regosijo que The
despertava o regresso dos homens que estiveram
representando a coragem brasileira em terras
distantes,

A Escola Técnica de Aviaciio niio poderia
deixar de emprestar seu concurso a tdo grandio-
sa solenidade. E assim fol que nossos alunos
desfilorem, orgulhosos de emprestarem sua co-
operaciio &s homenagens gque a gente bras’leira
tributou ros soldados brasileiros em seu regres-
s0 das linhas de fogo.

T i

A AVIACAO EVOLUI RAPIDAMENTE., ACOM-
PANHE SEU PROGRESSO, CONSULTANDO AS
ULTIMAS REVISTAS RECEBIDAS PELA
BIBLIOTECA DA ESCOLA

AVIATION IS PROGRESSING RAPIDLY. READ

THE LATEST MAGAZINES RECEIVED BY THE

SCHOOL'S L'BRARY AND KEEP UP WITH
ITS DEVELOFMENT

Siio Paulo thunderously celebrated the return
of its expeditionary soldiers, On Wednesday,
the central streets of the third largest city in
South America were too small to hold the great
mass of people which gathered to applaud the
returnirg heroes,

Schools, military places, sports organiza-
tions, all the social activities of Sio Paulo con-
gregated to give our soldiers a well earned re-
ception and to applaud them for the important
part which they played in the conruest Tha
highest authorities in Brazil came to Sio Paulo to
take part in the celebration with which the
“pracinhas” were greeted,

O 0 R. L. que luton na Italia quando entrave nn Av. Ipirangs
»

The stately march of the fighters of the
Italian front was indeed a magnificent sight, In
spite of all the care that had been taken befo-
rehand, the human avalanche assaulted our
troops in their anxiety to show their great joy
for the return of the men who had been repre-
senting Brazilian courage in distant countries.

Escolas Téenica de Aviaciio #lso took part
in the great celebration. Our students paraded,
proud to take part in the tribute which the Bra-
zilian people paid the Brazilian soldiers who
returned from the battle line.

Um expediclonario Iadcado por duas enfermeiris
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OPINIOES QUE

Do sr. Alberto Tornaghi, procer da Policia
Civil do Distrito Federal, que recentemente es-
tove em visita a esta Escola, recebeu o sr, ten.
cel, av. eng. Joido Mendes da Silva a seguinte carta,
cujn desvanecedora opiniio muito agradecemos:

“Em meu nome ¢ no dos que tiveram a ven-
tura de acompanhar-me, na visita i Escola Téc-
nica de Aviacdio, modélo a ser imitado por
quantos estabelecimentos de ensino existam no
Brasil, venho manifestar-lhe nossos sinceros agra-
decimentos pelas gentilesas com gue nos cumula-
ram ¢ pelo acolhimento que nos dispensaram
todos quantos a&f trabalham.

Podem estar certos o amigo e seus dignos
auxiliares, especialmente os capities Bueno
Brandfio e Zamir, tenentes Fontoura e Sérgio ¢ a
infatigavel “embaixatriz” do “Papel Pega Mosca”,
de haverem conquistado sem reservas nio s6 a
nosss amizade como ainda nossa grande admi-
raciio pelos esforcos empregados em prél de um
dos mais transcendentes problemas brasileiros —
a formacio dos que hio de constituir, em futuro
bem proéximo, o esteio de nossa Forga Aéreal!”

O sr. Alberto Tornaghi, que é um dos gran-
des batalhadores pela constituicio de uma Esco-
in de Policia na Capital Federal, teve ensejo de
solicitar n colaboracio desta Escola com os or-
ganizadores daquele estabelecimento, tendo em
vista as experiéncias j& adquiridas em mais de
um ano de funcionamento pelos admiradores da
E. T. Av.

Somos gratos ¢ por nosso turno hipotecamos
nossos aplausos & atil e patriética iniciativa do
sr. Alberto Tornaghi — mais uma pedra colo-
cada no monumento do ensino especializado de
nogso pais, € gue certamente contard com o apdio
de todos os brasileiros amantes do progresso
da patria

DESVANESCEM

Licut. Cel, Joiio Mendes da Silva received
from Mr. Alberto Tornaghi, Chief of Police in
the Federal District, the letter which we publish
below. We are very grateful for the high opi-
nions expreszed in the letter and which make
us very proud.

“Speaking for myself and for those who had
the fortune of following me in my visit to E.T.Av,,
which is'a model to be imitated by all the schools
in Brazil, I wish to offer you our thanks for
the kindnezs and hospitality shown towards u3
by all those who work there."”

“You may be certain that you and your
helpers, especially Captzins Bueno Brandio and

Zamir, Lieutenants Fontoura and Sérgio and the
untiring “ambassadress” of the “Fly Paper”, have
not only won our friendship but also our great
admiration for the efforts bestowed upon the
greatest of problems in Brazil, the making of
those who will, in the near future, be the uphol-
ders of our Air Force."

Mr. Alberto Tornaghi, who is trying to orga-
nize a Police School in the Federal Capital, had
the opportunity of requesting the School’s col-
laboration with the organizers of his School in
view of the experience obtained by the adminis-
trators of E.T.Av. in over a year's work.

We are grateful and in turn congratulate
Mr. Alberto Tornaghi for his patriotic initiative,
One more stone shall be placed on the monument
of specialized teaching in our country which will
certainly have the support of all Brazilians who
wish to help the progress of their country.
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COMANDANTE RAJA GABAGLIA EM VISITA A E. T. Av.

Na terca-feira dia 23, esteve visttando a
Escola Técnica de Aviagdo o capitio de corveta
Antdénio Carlos Raja Gabaglia, Diretor Interino
da Escola de Marinheirogs Wandenkork, sita na
ilha das Enxadas, Rio de Janeiro,

O capitio Raja Gabaglia, um dos mais no-
tiveis oficiais de nossa Marinha de Guerra, tem
batalhado intensamen-
te em prol do aperfei-
coamento do ensino es-
pecializado na Armada
Brasileira; o estabele-
cimento, ora sob sua
direcito, tem demons-
trado os frutos désse
osfOr¢o.

Acompanhando o vi-
sitante, veiu uma cara-
vana de  jornalistas,
composta da senhori-
nha Djanira Brandi o
do sr. Rocha Martins,
do Departamento Cul-
tural da APISP; Dauro
Cavalaro ¢ Altino da
Silva Mendes, da Di-
retoria da APISP; Al-
ceste Cardaerelli ¢ José
Silva Mendes, também
da APISP: Mirio Heredia, diretor da Agen-
cia Cosmos: dr, Pedro Alcintars, Delegado Es-
pecializado de Policia. Os visitantes foram re-
cebidos pelo sr, ten, cel, av. Eng. Joiio Mendes
da Silva, tendo a seguir, em companhia do ten.
av. Ariovaldo Villela percorrido as principais
dependéncias da Escola.

No Centro Médico foi ofereeido um cogquetel
& comitiva, tendo o comandante Raja Gabdglia
manifestado suas impressées sobre a Escola Téc-
nica de Aviscio que, segundo declarou, de ha
muito vinha desejando conhecer, Mostrou-se in-
teressado em estabelecer um interczZmbio entre
0s dois estabelecimentos, pari o que promeley
estudar a possibilidade de uma visita de alunos
da Escola Wandenkork a esta Fscola,

‘ Em palestra com o Ten. Cel Av, Eng. Jodo Mendes du Silva, o
Comuandante Raja Gabiglia tendo an direita o sr. Dauro
Cavalaro ¢ o Dr. Pedro AlcAntara

Fscolu Técnica de Aviagio visited on
Tuesday, July 23, by Navy Captain Antonio
Carlos Raja Gabaglia, Director of the Wanden-
kork School for Sailors (Escola de Marinheiros
Wandenkork) at Faxedas Island, Rio de Janeiro.

WwWas

Captain  Raja  Gabaglia, once of the mosl
remarkable  officers in our Navy  hos  work-
ed very hard for the

improvement of spe-

cialized teaching o
the Brazilinn Naw.
The organization
which he direcls has
shown the beneficial
results of his efforts,

With (he  visitors
came a group ol
journalists made up

of Miss Djanira
Brandi and Mr. Rocha
Martins of the APISP
(Sio Paulo Press As-
gociation) Cultural De-
partment; Dauro Ci-
valaro and Altino da
Silva Moendes,
of the Directory of
APISP: Mario Heredra, Dirvector of Cosmos
Agency: Dr, Pedro Alcintara, Especialized Police
Delegate. The visitors were received by Lieut,
Col. Joio Mendes da Silva and were then taken
through the main Depariments of the School,

Cock-tails were offered the guests at the
Medical Center and Commander Raja Gabaglia
mentioned his impressions of Escola Técnica de
Aviacio, which, he said, he had long w anted to
visit., He was very interested in  establishing
cooperation belween the two organizations and
promised to study the possibilities of a visit to
this chool by the students of the Wandenkork
School,

CUMBICA — 2" G. B L.

Da esquerda para @ direlta: 2.7 Ten. Stotison, 2.° Ten
Rafoel, Capt. Jorge Farr (A A.F.), Capt. Ach (A.AF.),
2. Ton. Rocha, Tea. Cel. James T. Wilson (A A F.), 22 Ten.
Anéslo, Asp. Mamede, 2.' Ten. Leone Asp. Fritcher, em
fronto & um avido de bombardelo leve A-20 “Havoc”, os
oficials que tomaram parfe no  exerciclo de bombardeio,
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~ O RADIO NA AVIACAO

Por HYLARIO CORREA

St bem que o aviacio nio seja muilo wnliga,
torna-se um pouco dificil coligirmos dates sibre as
primeiras experiéneias praticas levadas a efeito com
aparélhos de radio n bordo dos avioes,

A iddia de instalar um aparélho quo permitisse
comunicacio entre o pildlo ¢ o pessoal de terra,
parece ter sido acalentada dursnte alguns anos no
micio do séeulo, sem que nada de ofetivo se renli-
zasse ale o ano de 1915, quando na Inglaterra o
major C. E. Prince ¢ o tenente Mc¢ Dougald do
IB.F.C. conseguiram caplar uma mensagem ridio-
lelefonica a bordo de um avido em pleno voo,

Este aparélhn necessitava cerea de seis wjusies

criticos de cada vez que se desejava transmitie ou’

receber uma comunicacdo, mas o par desta dificul-
dade de ajuste, possuia algumas carateristicss noti-
veis para o ¢poca: podia operar em  thdiofonin e
radio-telegrafia, pesava apenas 5 quilos e o alcanee
médio em percepeio ern de trinta quilometios.

Em 1916, numa experiéncin levada a efeito pelo
fenente Me Dougald, devido @s condicoes atmosfé-
ricas, teve €le necessidade de elevar-se muito ¢ como
conseqlidnein, ns mensogens envindas pelo aviao fo-
rum capladas nio 6 pelos destinatirios como tam-
bém numa Jocalidade sita o 200 quildmetros.  Isto
fez entrever a possibilid: de de as mensagens 1roca-
das entre um aviiio ¢ o estaciio de lerra serem
capladas pela escuta inimiga ¢ o conseqiiéncin ime-
dinta foi o limitacio do aleance dos transmissores,
Este equipamento de radio com algumas modifica-
coes foi considerado como “standard™ pela RAF
até o ano de 1920,

Também vos Estados Unidos o problema foi
abordado na mesma época,  Primiriamente, as ex-
periéncias eram  levadas o efeito com  aparélhos
rddio-transmissores de fonias, mas quando houve
uma modificacio no sistema de propulsio do oviio
para tracio, o barulho das maquinas, a deslocacio
do ar e oulros falores tnis (que tornaram quasi
impassivel a percepeio das palavras ¢ foi necessirio
o pso da radio-telegrafia,

Com um aparétho desenhado pelo cepitio Cul-
ver, foi possivel [azer-se uma comunicagiio enltre
dois avioes afastados céren de 350 gquildmelros -
vale dizer, a distincia, pelo ar, entre o Rio ¢ Sio
Paulo.

Depois de preliminarmente estabelecido o meio
de comunicagio entre o avido ¢ 0 solo, pensou-se
cm dotar os aparélhos de um sistema de orvienlacio
haseqdo nas propriedades das anlenas direcionais.

i se podia, naguela época, orientar um aviio
pela captacio de sens sinais por uma estacdo radio-
goniomelriea terrestrre. Mes ésse método eran moro-
S0 ¢ o8 avioes, que necessitavam informuacoes urgen-

les com respeitp o sun posicio, tinham que fazer®

“fila™. .. pois ndo ern possivel observar-se mais
que wm avido de eada vez.

Colocou-s¢ entiio um sistema de antenn de qua-
dro no avido, aproveitando para sua construcio a
parte das asas da acronave. Para obler-s¢ uma

posicio relativa, dever-se-ia fazer girar o avido
operacao estn demorada ¢ dificil, se forem levadas
eme conta as maquinas da cpoea,

Depois surgiu um nove melhoramento: o pos-
sibilidade da antena de quadro ser movida indepen-
dente do movimento do avido,

Hoje em dia o progresso do riadio atingin um

In spite of the fact that aviation is not very
ancient it is a Little difficult for us to collect da-
ta on the first practical experiments which were
made with airplanes equipped with radio.

The idea of installing some sort of equip-
ment by which the pilot could comunicate with
men on the ground seems to have been fostered
for zome years al the beginning of the century.
However, nothing effective was done about it
until 1915 when, in England, Major C.E. Prince
and Lieutenant Mc Dougald of the R.A.F. mana-
ged to receive a radio message in a flying plane.

This set needed about five critical adjust-
ments each time it was desired to transmit or
receive a communication, Notwithstanding this
adjustment difficulty it had some remarkable
characteristics for the age: it could be operated
on voice and tone, it weighed only 11 pounds and
had an average reach on voice of about eighteen
miles,

In 1916 Lieutenant Mc¢ Dougald was for-
ced to climb very high on account of atmospheric
conditions while making an experiment. In con-
sequince, the messages were not only received hy
those whom it was intended but also at a station
200 mils away. This foreshadowed the possibility
of the enemy capturing the messages which
were being exchanged by the plane and the
ground station, The result of this was the limi-
ting of the range of the transmitters. This radio
set, with slight modifications, was considered
“standard” until 1920, by the R.A.F.

The problem was also taken up in the Uni-
ted States at the same time. Primarily the ex-
periments were made with voice transmitters but
when the system of airplane propulsion was
changed the engine noise, air dislocation and
other factors made it almost impossible to re-
ceive voice communication and it became neces-
sary to use tone,

With a set which was designed by Captain
Culver it was possible to estabush communica-
tion between two planes 219 miles away from
cach other—about the distance by air between
Rio and Sio Paulo,

After communication had been established
between a plane in flight and a station on the
ground someone thought of equipping aircrafts
with some sort of orientation developing from
the directional antenas,

At that time it was already possible to take
# bearing on a plane by using a radio compass-
station on the ground. But this process was slow
and the aircraft which needed urgent informa-
tion about its position had to wait its turn as it
was not possible to take bearings on more than
one plane at a time, I

A loop antena was then ‘placed on the wir-
ceafl and good use was mudé 'of the wings for
its construction, To obtain a relative bearng it
was necessary to turn the airplane. This opera-
tion took a long time and was a little difficult
if we consider the aircraft of that time,

An improvement was made later: it was pos-
sible to turn the loop antena in the aircraft., It
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ponto que dificilmente poderia ser imaginedo quinze
anos alras. Cada vez maior o nimero de apareihos
desunados a garantir a siguringa do voo, mesmo
assim os cienlstas nio repousam ¢ abrem no,os
campos & conquista das ciéncias eletrdnicas. No
Bresid, as compunluas ae navegagio-aerea d stinam
departamentos especializados para novas pesquisas
e aplicacoes das mais recentes aescoberlas,  Esia no
caso a Panair do Brasil, que conta com técnicos dos
mais acalados — enltre os quais nao ¢ demais cilar
um grande amigo da E.T.Av., o sr, Appolon Fan-
zeres, que ainda recentemente, a nosso peaido, enu-
merou algumas das muitas aplicagoes do radio a
servico da nviaciio: o altmetio absolute; o sistema
de pouso cego pelos riios catédicos; sistemas de
ultra-treqéncia; maquinas rad.o-(ele-as. iores, que
permitem a  recepeio de mensagens ¢ mapis o
bordo dos avides; a televisio, de que ainda rec:nle-
mente tratimos; ¢ o “radar”, que vai ler na Escola
Téenica de Avisgio um Departamento especinliza-
do, Quando 08 nossos escassos vagar:s o permiti-
rem, ¢ nposso inlento tratar do assunlo, parn ©
que desde ji estamos solicitando publicamente a
cooperscio do sr. Paul Lee Evans, que hé pouco
veiu dos EE.UU, designado como Instrutor de Radar
(“Papel Pega Mosca™ 68 de 9 de junho),
. " »

Quando terminavamos estas notas, chegou a
nossas mios a edicio de 30 de julho do conhecido
semundrio “Time”, que em sua seccio “Ciéncia™
publicava o seguinte nola:

“0O Instituto de Engenheiros de Radio roco-
Iheu-se para disculir segrédos militares. O presi-
dente da instituicio, W, L. Everitl, inclinou-se para
a frente com um ar conspirativo ¢ solenemente
anuncion: “Meus senhorss, 8 Armada ¢ o Exército
finalmente deram permissio para 0 uso da palavea
“radar”, umn vez que os senhores o empreguem
de trds para diante™.

Washington esleve sorrindo durante algumas
semanas com ésle episdédio. Para os funciondrios
da censura, & anedota tem um duplo sentido: dema-
siado sabem que o radar foi um dos segrédos de
guerra pror conservados. Uma caricatura mosira
w'a mie dizendo ao marido: “Jodo, vocd nao estd
de acordo que ji € tempo de ensinarmes o que €
radar para o menino, antes que éle aprenda isso
na rua?”

Na semana passada, parecen como se os cida-
dios norte-emericancs e a imprensa poderiam muilo
logo falar bem alto sébre o radar

“Por muitos meses foi um segrédo aberto o
de que uma discordincia sébre patente, ¢ nio razoes
de seguranca, enire os inventorss ingl'ses ¢ norte-
americanos, foi g principal responsivel por essa
politi-a de “caludal™ sd'r+ o radar. Alé agora, os
F¥.UU. ¢ a Inglaterra ndo haviom sido bem suce-
didos rum ciuste #6bre a pullicidade do rader, que
satisfizesss as alegacdes dos invertores em choque.

A nova Jurta cheficda pelo dr. John Torrence
Tate, fisico da Universidade de Minn-sota, prtende
romper o impasse.  Suas instrucoes: preparar infor-
mes piiblicos compreensivos =6bre o radar ¢ oul:ias
descobertas de tempo de guerra, no'ificando os
ing'eses das datas de publicagio, afim d« nfo sevem
ap:nhados desnrevemdos. Logo os cidadios norte-
americanos poderfio obter informes aulorizados so-
bre o radar, uma das grandes hiddrias nio divul-
gadas da guerra — antes que éles aprendam isso nas
ruas...”

did not matter then in what direction the air-
plane was flyng. Today radio has been devq-
loped to a point which could hardly be imagi-
ned fitteen years ago. The number of devices
to make flying safe have become grealer and
greater. Even 50, tne scientists @0 not rest and
continue to open new helds of electronic <on-
quests, The aurlines in Brazil have special de
partments for research and for the appication
of recent discoveries. One of these is ranair of
Brazil which has excellent technmicians, one of
them being a great friend of ET.Av.; Mr
Appolon ranzeres. At our request he l'.i'(.'t'llt')'
pamed some of the applications of radio in avia-
tion: the absolute aiameiwer; the ciatnode ray
system of blmd landing; ultrafrequency systems;
radio-telewritting machines, which receive mes-
sages and maps on board; television, of wh!'eh
we have recently written; and “radar” which
will have a special Department at Escola Téc~
nica de Aviaciio. It is our intention to write so0-
mething about “radar” as soon as possible. Ij‘or
this we are publicly requesting the cooperation
of Mr. Paul Lee Evans, who has just come from
the United States as Radar Instructor (Fly Paper
N.- 68, June, 9).

Upon ending these notes we received the
July 380th, edition of Time. This well known
weekly magazine publishes the following note
in its “Science” section:

“The Institute of Radio Engineers was clo-
scted to discuss military secrets, President W. L.
Everitt leaned forward with a conspirator’s ex-
pressions and solemnly announced: “Gentlemen,
the Army & Navy have now finally given permis-
sion to use the word radar—provided you spell
it backwards.”

Washington has been grinning over ihis
story for weeks. For censorship officers, (he
story has a double sting: they arve well aware
that radar has been one of the worst-kept
secrets of the war, A favorite guag pictures i
mother remarking to her husband: “John, don
you think we ought to tell Junior about radar,
before he picks it up in the streets?”

Last week it looked as if U.S. citizens (and
the press) might soon be permitted to talk out
loud about radar,

For months it has been an open secret that
a patent argument between US.. and British
inventors. rather than security, has been chiefly
responsible for the hush-hush policy on radar.
Thus far, the U.S. and Britain have failed to
agree on a radar publicity policy which would
satisfy the inventors’ conflicting claims.

The new Joint Board, headed by Dr. Joha
Torrence Tate, a University of Minnesota phy-
sicist now working for OSRD, is intended to
break the impasse. Its instructions: 1o prepare
comprehensive public reports on radar and other
wartime diseoveries, notifying the British of rea-
lease dates so that they will not be caught napping.
Qoon U.S. citizens will be able to get authorita-
tive information about radar, one of the big
unpublished stories of the war, before they pick
it up in the street,
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PILOTOS DA FAB REALIZARAM UM

CICIO DE BOMBARDEIO RAZANIE EM
CUMBICA

Realizou-se no dia 26 do més passado, em
Cumbica, um interessante exercicio de bombar-
deio simulado em vdo de baixa altura, de que
participaram o tenente aviador Anésio Amaral,
ten. av. Rafael e aspirante Fritcher, no primeiro
grupo; tenentes aviadores Stetinson, Rocha e
aspirante Mendes, no segundo grupo, Os avides
empregados foram os do tipo A-20 “Havoe” ¢ o2
exercicios tiveram a presenca de toda a oficiali-
dade de acronéutica da Escola Técnica de Avia-
¢iio, e se processaram com grande éxito.

A tatica empregada consistiu da formaclo
de dois grupos, de trés avides cada um. Depois,
grupos cscalonados e finalmente, em posigio de
ataque. Na primeira vez, o alvo foi identifica-
do a baixa altura, de alguns metros apenas; na
posigiio de ataque, em f{ily indiana, os avides
lancaram bombas, quatro de cada avilio, tendo
todas elas atingido o objetivo,

Os exerciciog foram orientados pelo capitio
da Forca Adrea do Exército dos EE. UU., George
Farr, instrutor da missio aérea norte-americana
que ora se encontra em Cumbica.

EXER-

An interesting low bombing exercise look
place at Cumbica on the zZ6ih of last month.
The airplanes which were pzed for the exercise
were A-20 “Havoces”, Lieut. Anésio Amaral,
Lieut. Rafael and Officer Candidate Fritcher
made up the first group. The second group
was made up of Lieut, Stetison, Lieut. Rocha and .
Officer Candidate Mamede, Al Aeronautical
Officers of Escola Técnica de Aviaciio were pre-
sent to watch the exercises which were very
successful.

The tactics employed consisted of the for-
mation of two groups, three planes to each
group, Afterwards the planes bombed in echelon
formation and finally in Indian file attack for-
mation. In the first formation the pilanes
sweoped down at the target and leveled off a
few yards from the ground. In the Indian file
attack formation each plane dropped four bombs
and every one of them hit the target,

The oxercises were directed by Captain
George Ferr of the U. S. Army Air Force. He
ig also Instructor in the North American Ajr
Mission which is now at Cumbica,

SUB-TENENTE JANEIRO VOLTA A MINIS-
TRAR EDUCACAOQO FISICA NA E. T AV.

O sub-tenente Jaime Janeiro Rodrigues &
um nome bastante conhecido nos meios esporti-
vos desta capital, fazendo parte do corpo de
Arbitros da Federaciio Faulista de Futebdl, e de

diversas corporacées. Nos primeirog tempos da
existéncia da FEscola Téenica de Aviagio, fora
designado para Instrutor de Educacio Fisica,
atribuicbes que deixou por motive de seus afa-
zeres no Q. G. da IV Zona Aérea.

Agora, o conhecido sub-oficial da aero-
nautica, gque desde 1930 vem prestando servicos

ininterruptos @s forcaz armadas brasileiras, foi
novamente designado para as fungoes de instru-

tor de Educagiio Fisica aos recrutas da ET.Av.,
sendo suas aulas ministradas As segundas, quar-

tas e sextas-feiras pela manhi, Trata-se de um
ramo de atividade que a par de ser regulamen-

tar nos estabelecimentos militares, tem recebido
da direciio da nossa Escola uma atengio toda
especial,

Congratulamos-nos com o retérno do sub-te-
nente Janeirp ¢ esperamos do seu entusiasmo e
dedicagiio os frutos mais sadios.

Warrant Officer Jaime Rodrigues is very
well known in sports circles of this city. He is
a member of the Referee Staff of the Siio Paulo
Football Federation and of several other organi-
zationg, He was chosen as Physical Education
Instructor in the first days of Fscola Téenica de
Aviacio. He was forced to leave those tasks on
account of his other duties in the General Head-
quarters of the 4th Ajr Zone,

Now the well known Air Force Warrant
Officer who has been serving the Brazilian Arm-
ed Forces continuously since 1930, has again
been given charge of the Physical Education of
E.T.Av.’s recruits. His classes are given on Mon-
days, Wednesdays and Fridays, all in the morn-
ing, This field of activities, besides being a re-
gulation in all military organizations, has re-
ceived special attention from the Directors of
our School.

We congratulate Warrant Officer Janeiro on
his return and hope that his enthusiasm and
dedication will bring forth great resuits.
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CONTINUA OBTENDO EXITO A BANDA DE MUSICA
DA FORCA AEREA DO EXERCITO DOS ESTADOS UNIDOS

O conjunto musical composto de 34 figuras
que ora se hospeda na Escola Téenica de Aviagdo,
vom Htendo os mais rasgados apliusos durante
a sun estadia eom S Paulo. Na quarta-feira
retrazada, & Banda de Muisica da A.AF. caden-
cion um deslumbrante baile no Trianon, ofere-
cido A sociedade paulistana, que foi até as pri-
meirs o horas da madrugada de quinta-feira, em
meilo (g maior animacio.

. Na manhi désse mesmo dia, a Banda teve
ensejo de oferecer um concérto ao ar livre, no
jardim da Escola Técnica de Aviagdio, e fgue
atrain enorme assisténcia. Pels primeira vez,
executon a protofonia do “Guarani”, a opera do
imortal compositor patricio Carlos Gomes, Peln
perfeicio com que a pecu foi tocada e pela fir
meza com que o conjunto superou as dificuldades
inherentes fquela partitura, grangeou demora-
dos aplausoes,

Um segundo concérto ao ar livre, realizado
na sexta-feira pela manhd foi também coroado
do mais amplo éxito,

The 628th A, A, F. Band which has been
stationed at Fscola Técnica de Aviagdo received
the highest applause possible during its stay in
Sio Paulo, Wednesday before last the AAF.
Band played at the Trianon at a dance which was
offered to Siio Paulo society, The dance was very
merry and went on until the early hours of
Thursday morning.

On the morning of this same day the band
gave a concert in the garden of Escola Téceniex
de Aviacio. A great number of people gathered
around to listen, It played, for the first time,
the prelude of the opera “Guarani” composed by
our immortal countryman, Carlos Gomes. The
band received hearty and long applause for the
perfection and ability with which it played the
difficult pieces,

A second and also very successful concery
was given on Friday moming.

OS DOIS MAIS RECENTES AVIOES DE COMBATE
DOS ESTADOS UNIDOS

A proposite do “Estréla Cadent” P-80, 80-
bre o qual o “Papel Pega Mosca™ vem publi-
cando uma série de artigos de autoria do sr. Ro-
bert Hoose, informam as agéncias telegraficas
que, segundo revelagdes do general Arnold, Co-
mandante das Forcas Aéreas do Exército dos
Estados Unidos, tem uma velocidade de mais de
880 quilometros por hora, mais de 15.000 metros
de teto ¢ um armamento de seis metralhadoras.

fisre avido, que ¢ o mais recente tipo de
combate do exército norte-americano, impulsio-
nado a jato-propulsio, ¢ monoplace ¢ destina-se
a interceptaciio e ataque a grandes altitudes.
Seu motor de turbina a gds pode ser substituido
completamente em vinte minutos. Nilp ¢ neces-
sario qualquer aquecimento para a decolagem,
que pode se realizar em menos dé um minuto,

Desde a semana passada entrou em Agao na
batalha do Japdo um novo tipo, a “Super-For-
taleza B-32", que, segundo o revelon o Departa-
mento de Guerra dos Fstados Unidos, é um tipo
de Liberator equivalmente i Super-fortaleza B-29
¢ ostd servindo s operagoes da forga aérea co-
mandada pelo general George Kenney. O gigan-
tesco aparélho é equipado com quatro motores de
18 cilindros “Wright Cyelone” de 2.200 HP cads
um, podendo transportay um gigantesco carve-

About the P-80 Shooting Star”, on which
the “Fly Paper" is publishing a series of articles
written by Mr. Robert Hoose, the telegraph agen-
cies have been informed that according to Ge-
neral Arnold, Commander of the United States
Army Air Force, the plane has a speed of over
550 miles per hour, its ceiling is over 45,00
feet, and it is armed with six machine guns.

This plane, which is the
combat plane in the United States Army Air
Force, is a single seater jet propulsion inter-
ceptor fighter and high altitude atlacker, Its
gas turbine engine can be changed in twenty
minutes. No warming up Is necessary for the
take-off which takes less than a minute.

newest type ot

Last week a new type of bomber went into
action in the battle of Japan; it is the B-32 Super
Fortress. According to the United States War
Department the plane is a new type of Liberator
equivalment to the B-29 Super-Foriress and is
being used in the operations commanded by
General George Kenney. The gigantic airveraft
is equipped with four 18 cylinder Wright

(Continun na pagine 9)
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Alunos do Departamento de Inglés homenagearam a
instrutora Mrs. Scott

Sexta-feira daltima, dia 27, a Instrutora se
nhora Scott, do Basico, foi alve de¢ CXProssivi
homenagem por parte dos estagiarios: ¢ alu-
nos da turma 55-B, que Ihe ofercceram, por
motivo da passagem do seu natalicio, uma linda
corbelha de camélias.

Quando ela penetrou na sala de aulas, os
rapazes entoaram o clissico “Happy Birthday™,
4 cujos altimos versos seguiu-se uma eclosio de
aplavsos, A manifestacdio estavam presentes ou-
tros Instrutores do Departamento, havendo en.
tho um dos estagidrios usado da palavra para
dizer o seguinte discurso:

“Prezada professorn: queremos desejar
senhora, neste singelo preito de simpatia, ¢ ad-
mire¢io, um céu com todas as felicidades exis-
lentes no mundo,  £-nos forgoso encurtar esta
homenagem, por circunstincias que & senhorn
niio desconhece, Estas flores, miss Scott, repre-
sentam o fundo que a senhora formou eém nossos
Coragoes com A sua graca, seu bom humor ¢ sua
feminidade.

Depositando-as a seus pés, rogamos a Deus
que a senhora continue a ministrar a luz dos
seus ilimitados conhecimentos, j& que o destino
nos colocou sob a sua direciio. Aceite, prezada
professora, as nossas sinceras felicitacdes”,

Miss Emily Scott agradecen nos seguintes
Lermos:

“Nito posso exprimir em palavras quanto apre-
ciei & vossa lembranca no meu aniversario. Sabeis
(uanto me alegro ¢ quanto concorrestes para
fazer déste o mais lindo natalicio de minha vida.
Mas eu desejo agradecer por alguma coisa que ¢
ainda mais importante para mim, ¢ & 0 espfrito
maravilhoso gue demonstrais eom minhas anlas
todos os dias, Rois os meus melhores colabora-
dores aqui no Brasil. Como trabalhamos juntos
diirinmente, foi por meio de vés que cheguei i
conhecer o brasileiro como éle reglmente 6. Sois
Otimos estudantes; soizs excelentes homens: sos
soldados legitimos. Vosso paig pode orgulhar-se

de vis™, .

-

Last Friday, 27, the students of group 55-H
celebrated the birthday of Mrs. Scoft, Instructor
in the Language Department, and offered her 1
beautiful basket of camelias.

When she entered the elass room the fellows
sang “Happy Birthday to you" and ended the
last verses by applanding enthusiastically,

Other Instructors of the Department wers
present at the celebration and one of the students
made the following speech:

“Dear teacher”,

“We would like to express our best wishes
and our admiration, and to wish you many happy
returns.”

“We had little time in which to prepar:
this message, as you already know."

“These flowers, Mrs. Scott, represent our
gratitude for the deep impression your charm,
good humor and lovely personality have made
on us.'

“We offer you these flowers and hope that
you will continue to teach us, giving us further
benefit of your knowledge."

“Accept, dear teacher,
wishes for your happiness.”

Mrs. Emily Scott thanked the students in the
following words:

“My dear Students”,

“l can’t express in words how much I ap-
preciate your thoughtfulness on my birthday. Yoo
Kknow how pleased | am and that you have ali
helped to make it the nicest birthday 1 have
ever had, But 1 want to thank all of you for
something that is even more important to me,
and that is the wonderful spirit you show in my
claszes every day. You are my close associates
here in Brazil, As we work together each day, |
have come to know, through you, the real Brazil-
ian. You are excellent students; you are fine
men; you are real soldiers. Your country can be
proud of you."

our very sincery

OS DOIS MAIS RECENTES AVIOES DE
COMBATE DOS ESTADOS UNIDOS

gamento de bombas em um grande raio de acio,
desenvolvendo mais de 480 quilometros & hora.
O “Super-Liberator”! faz sdsinhg o trabalho de
dois a trés Liberators comuns e sen péso ¢ quasi
0 dobro do comum, Destina-se principalmente n
completar as operagdes até agora-<efetuaduas com
éxito pelas Super-fortalezas B-29,

Relembramos de passagem que o Liberator
(B-24) é um bombardeirg pesado, quadrimotor,
monoplano de asas altas, multiplace, leme duplo,
construcdo da Consolidated Vultee, sendo tambem
usado como aviko fotogrifico sob a designacio
F-7 e como bombardeiro de patrulha da Marinhn
sob a direcio PB4Y,

Cyclone engines, each of which has 2,200 HP.
It can carry a gigantic load of bombs and has
an _enormous range, Its speed js over 300 miles
per hours, The Super-Liberator does the work
of two or three ordinary Liberators and is almost
twice as heavy. It will be used mainly to com-
plete the work which the B-20 Super Fortresses
have been successfully dccomplishing up to now.

We would like to remind  you that the B-24
Liberator is a fourengine, high-single-wing heavy
bomber, It has twin rudders and is built by
Consolidated Vultee. Used as a photographic
plane, it is known as F-7 and as & Navy Patrol
Bomber it has the designation PBaY.
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TOPICOS DA AVIACAO BRASILEIRA

Gesto cativante e que apreciariamos fosse se-
guido por tédos os aeroclubes do Brasil, é o gue
acaba de ter o Aeroclube de Avaré, Estado de
Sio Paulo. Aquela entidade, apenas realizada a
eleiclio para a diretoria que ird veger-lhe os des-
tinos para ¢ biénio 1945-1947, enviou um oficio
a0 Comando desta Escola, comunicando quais 0s
novos Diretores e Conselheiros. Publicamos pra-
zeirosamente a lista dos novos dirigentes do A.
C. de Avaré, e esperamos que ela continue A
manter & tradiciio avaréense, de cooperaciio com
os demais sotores de aviaciio, no engrandeciments
do Brasil.

— Alberto Pires Cruz

— Leonidas Cesar de Castr)

— Jodio Ant. Amaral Leite
Vidal Ramos de Souza

— Rubens Thomé de Souza
Amim Ismael

Diretor Téenico: — Humberto Lutti

Dir. social e esportiva: — Gabriel Domingues

Dr. P. Gomes de Oliveira

Dr. C. de Oliveira Leme

Dr. Joaquim Alves Morais

José Contrucei

Miguel Amantea.

Presidente :
Vice-Presidente :
Seeretarios:

Tesoureiros:

Agradecemos & comunicagiio e esperamos
poder continuar a divalgar nesta segiio idéias e
fatos do Aeroclube de Avaré,

Do “Times'" de 9 de julho 1945, data vénia
Lranscrevemos :

“Vinte bravos aviadores brasileiros, vetera-
nos da campanha aliada na It&lia, sentavam-se na
auditério do Edificio Pentdgono em Washington.
Interrogou-0s um reporter: “Vio vocés agora lu-
tar contra o Japdo”.

“Bem", respondeu o tenente Alberto Martini
Torres, “noventa por cento de nds gostara de ir".

“E os outros dez por cento?”

“S30 os que morreram na Itdlia”, respondeun
Torres.

Uma noticia auspiciosa, que representa mais
uma contribuicio da acrondutica comercial para
a politica de aproximagiio continental. A partir
do dia 1* de agosto, mediante acordo entre &
P. A. A, ¢ o Diretor dos Correios e Telégrafos do
Brasil, serfio reduzidas sensivelmente as tarifas
postais aéreas do exterior. Assim, uma carta
comum daqui para os Estados Unidos pagard
Cr$ 2,20 em vez de Cr$ 5,00 como até aqui. Tra-
ta-se do primeiro passo visando o transporte

aéreo em massa, & precos cada vez mais reduzi-
dos e colocando os beneficios da aviagiio ao alcance
de um nimero sempre maior de pessoas.

We would be very grateful if all the Aw-
clubs in Brazil were to follow the gesture made
by the Avaré Airclub, state of Sio Paulo. The
Club has just elected its directors for the yvears
of 1945 to 1947 and has sent the list of the
names to the command of this School. We publis)
with pleasure the list of names of the new
directors of the Avaré Airclub and hope thes
will maintain their traditions, cooperating with
the other sectors of aviation to make Brazil
greater,

Conselho Deliberativo: — Arthur Saraiva Barbosu
José Rebougas Carvalho
Raul de Toledo Pisa

— Ciro Almeida Garcia
Misael Eufrédsio Leal
Salim Cury

— José Vicentin
Ademar Domingues
Carlos Andrade Chaim

— Rui Saraiva Barbosa
Rubens Lemos
Caio Ferreira

— Hamilton Perlingueiro
Antonio Duarte Pereiry
Rubens Cunha Rodrigues

Suplentes:
Comiszsio Técenica :
Comissiio Social:

Comissito de Contas:

We thank the Avaré Airclub for the com-
munication and hoped to continue publishing its
ideas and factz in this section.

We transcribe the following from Timesa's 18
sue of July 9, 1945:

“Twenty rugged Brazilian flyers, veterans of
the Alied campaign in Ialy, sat in a conference
room in Washington’s Pentagon Building.”

A reporter asked: “Are you going to fight
Japan now?

“Well”, answered Lieutenant Alberto Martins
Torres, ninety per cent of us would love to go''.
“What about the other ten per cent?"

- “Oh" replied Torres, “they were killed in
taly".

A piece of news which represents another
contribuition made by commercial aviation to-
wards the policy of continental union,

Upon an agreement made between the
P.A.A. and the Director of Post and Telegraph
Offices of Brazil the air mail tariffs to the ex-
terior will be greatly reduced, starting on the
1st of August. Thus an ordinary letter from here
to the United States will cost 2,20 cruzeiros (11
cents) instead of 5 cruzeiros (25 cents) which
was the price up to now. This is the first step
towards mass air transportation. The reduced
prices will place the benefits of aviation at the
reach of an increasing number of persons,
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TUDO PELO BRASIL

(UM HINO QUE TODOS DECORARAO)

O TENENTE JOAQUIM CRUZ SERGIO
FERREIRA, CHEFE DA SM 8 ACABA DE
ESCREVER LETRA E MOSICA DE UM HINO,
\ QUE DENOMINOU “TUDO PELO BRASIL"
E QUE £ DEDICADO A ESCOLA TEONICA
DE AVIACAO. TANTO AS PALAVRAS CO-
MO A MCSICA FORAM TRACADAS COM
MAESTRIA E INSPIRACAO.

FARA DELICIA ESPIRITUAL DE NOS-

SOS LEITORES, At APRESENTAMOS NAO

SOMENTE A LETRA NA INTEGRA, MAS

TAMBEM O FAC-SIMILE DO ESTRIBILHO

MUSICAL. ESTAMOS CERTOS DE QUE EM

| REPETINDO ESSAS VIBRANTES PALAVRAS,

NOVAS ENERGIAS SE REACENDERAO NES-

TA “FORJA DE HEROIS" EM QUE NOSSA

MOCIDADE RETEMPERA SEU PATRIOTIS-
MO E DEDICACAO CIVIOA,

TUDO PELO BRASIL

Maoarcha — Hinoe & Escola Técnlea de Aviagho
Lotra o Masiea do Ten. Joaguim Cruz Sérgio
Feorrelrn

luta

Peln Guerra ou em tempo de paz;
E a grandeza de tua labuta
Incentivo ao triunfo nos traz,
Assim, nds, que esperamos vitoria
Ajustando os mancais de um motor
Recurvados no esforgo que ¢ gloria,
Mostraremog o nosso valor,

Mocidade &g vitoria na

Estribilho;

E.T.Av,, forja de heréis,
Ressurgiris com novos sois,

Big Mostrards ao mundo o Brasil,
O mocidade varonil!

Nossa meta, que ¢ bem diferente,
Tiéo sublime a beleza que encerra,
S6 uma lei admite e consente:

Paz, Justica entre os povos da Terra,
Amizade ¢ respeito: eis a luz

Que ilumina as Nagdes irmanadas.
Lema eterno que ao Povo conduz —
— Tradicio de mil glérias pas:adas,

“a

LIEUTENANT JOAQUIM CRUZ SERGIO
FERREIEA, HEAD OF SM8 HAS JUST WRIT-
TEN THE MUSIC AND WORDS OF A HYMM
HE NAMED “ALL FOR BRAZIL" AND WHICH
IS DEDICATED TO ESCOLA TEONICA DE
AVIACAO., THE WORDS AND THE MUSIC
WERE WRITTEN WITH A GREAT DEAL OF
INSPIRATION.

WE PUBLISH THE COMPLETE WORDS
TRANSLATED NOT TO RHYME BUT ToO
GIVE OUR READERS THE MEANING AS
CLOSELY AS POSSIBLE, WE ALSO PU.
BLISH THE “FAC-SIMILE" OF THE MU
SICAL REFRAIN. WE ARE CERTAIN THAT
BY REFEATING THESE GALLANT WORDS
AN EVEN GREATER DEGREE OF STRENGTH
AND COURAGE WILL COME TO THIS “FOR-
GE OF HEROES" IN WHICH OUR YOUTH
TEMPERS ITS IRONLIKE PATRIOTISM,

ALL FOR BRAZIL

Youth, you are victorious in the battles

Of war or of the times of peace,

From the greatness of yvour labor

Comes the courage with which we will triumph.
Thus, we who are waiting for victory,

Adjusting the parts of an engine,

Will show how much we are worthy

While doubling over with glorious effory,

Chorus:

E.T.Av, “forge of heroes”

You will show Brazil to the world,
Like new-born suns you will appear.
Youth of courage and strength!

Our goal, which is quite different,

So sublime the beauty it encloses,

Peace and Justice among the Nations

Is the only law it recognizes.

Friendship and respect: this is the light
Which illuminates the brother Nations,

And is the maxim which takes to the Peoples
The traditions of thousands of past glories.

By —lae
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Jeannetto Thoede

Mais trés Instrutores desta Excola estiio tocando
lodas as semanas na Orquestra Sinfonica do Teatro
Municipal. M. B. Cook do Departamento dee Meteo-
rologia ¢ violinista, Milo Buey do Departs mento de
Avides toca trombone e Paul Trish, do Hélices, loen
violoncelo,

Os Instrutores do Departamento de Linguss
reunirnm-se na segunda-feirn passaeda, & noite, em
casa de Heary N. Younyg para oferccer uma festa
de despedida o James Denny, que estn semana
estia de vingem para sun residéncin na Carcling do
Norte, Estados Unidos. Todos nos lamentamos g
sun parfida. O quadro do All Sturs perde com
isso, pois Jim ¢ o que conta o mais alla médin de
j6go de todo o caompeonato,

Ha algum tempo, Lawrence Nicholls, do De-
partamento Radio, levou seus slunos para visitar
a estacdo da Biadio Tupl. O sr. Nicholls ensinn
transmissio de radio, construgiio o reparacio. At
dezembro de 1911, Nick era amador em Athenas,
Ohio, ¢ operava o estugio WAWBES.  Falou a ama-
dores de todas as partes do mundo.  Tem esperanca
de continunr depois da guerra.

No Departamento de Soldn, chefindo pelo sr.
Boddy, o sr. Gene Cooper esteve renovando os
conhecimentos ¢ {éenicy de soldagem, preparando-se
assim para uma visgem aos Estados Unidos, onde
estudara os mais recenles processos da Solda o
Hidrogénio Atomica das limings de aco de hélices.
O sr. Cooper auxiliord o sr. Ray Scotl a instalar o
sen curso de retificacio de liminas no Departamen-
lo de Hélices. quando regressar.

No Rio — O sr. ¢ o senhors Geo Davis estiao
celebrando uma lun de mel atrazada durante as
férias do sr. Davis, O chefe do Departamento de
Chapas de Metal teve de partir para o Brasil poucos
dins depois de seu matrimonio ¢ agora ¢ que entrou
na lua de mel, assevera éle.

A senhora Bill Stockley recebeu uma carta de
seu marido, ngora nos Estados Unidos.  Foi escrita
de Washington, D. C. ¢ era datada de sabado,
Conta que deixara o Rio na quarta-feira de muanha
¢ passara um dig na Riddle Schoal, em Miami, ¢
um din com os parentes da esposa em Jacksonville,
Florida.  De que maneira s¢ processon essa viagem,
Bill, num P-807

0O grupo especializado em moltores do sr. Joe
Keenan ¢ o de montagem do se. Olmstead (ém um
dos motores do A-20 ronronando como um galo.
0s dois companheirs de quarto do Grito Pard estio

-

diriginda os departamentos de Moldies ¢ Acronaves — are leading the Engine and  Aireraft

no uso do A-20 para instrucio conjunta de ambos
os depariamenlos.

POR

William Lehman

Three more Instructors of our School play
weekly in the 150 piece City Symphony Orches-
tre at the Municipal Opera House, M. B. Cook
of Meteorology is a violinist, Milo Bucy, Air-
eraft, plays the trombone, and Paul Trish, Pro-
pellers, plays the bass violin.

The Instructors of the Language
together last Monday night at the
Henry W. Young to give a farewell party for
James Denny who is leaving this week for his
home in North Caroling. Sorry to se¢ yvou go.
The All-Stars baseball team will miss him, too,
because Jim has had a very high batting ave-
rage.

Dept, go!
home ol

Some time ago, Lawrence Nichols of Radio,
took his class to visit the Tupy Radio Station
here, Mr. Nichols teaches Radio transmilters
and the boys build and repair them. Until De-
cember 1941, “Nick" was a radio operator in
Athens, Ohio, and broadcast over WAWRES, He
spoke to other amateurs from all parts of the
centinent, He hopes to continue after the war.

Over in Chief Boddy's Welding Dept., Gene
Cooper has been refreshing his welding informa-
tion and tecnigue in preparation for his trip to
the states where he will study the latest proces-
s$¢5 in the Atomic Hydrogen Waelding of stedl
propeller blades, Sr, Cooper will help Ray Scott
set up his blade straightening course in the
prop department when he refurns,

In Rio—Myr, and Mrs. Geo Davis are cele-
brating a belated honeymoon during My, Davis’
vacation. The Sheet Metal Head had to leave
for Brazil only a few days after his marriage
and this is their honeymoon, he statos,

Mrs. Bill Stokley received a lettey from her
husband, now in the States. In was written from
Washington, D, C., and was dated Saturday. He
had left Rio that Wednesday morning and had
spent & day at the Riddle School in Miami and
one day with Mrs, Stokley's folks in Jacksonville,
Florida. What did they send vou back in Bill,
a PRO?

Joe Keenan's Engine Especialist and My,
Olmstead’s (of Aircraft) Assembly group have
one of the Engines on the A20 purring like a
kitten. The two roomates from the Gran Pard
Depart-
ments in the use of the A20 for instruction of
students in both departments jointly.
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Dtka Bruck Lacerda
e dylario Coméa

O ORGULHO DA RACA QUE

DEODORO TAO

Das plagas gigantescas do Nordeste da nossa oxtromo-
a0 PAtrin surge, pequenina ¢ esquecida, & radioss cstrd-
In do constelagho BRASIL que, apds ser, nos dias do pre-
térito, Capitania dependente ¢ Provinein, veio & denominne-
s Estado das Alagdns.

Dos Alagdas! porque? siny, pols na proclineuls terris
torial deo 50000 kms quadrados, campela o enorme quan-
tidade de grandes ¢ pequenas lagdas postadas om BOQUN-
¢l nn orla ltordnea e ainda 85 que csparsas, =¢ vio pelo
mterior om fora.

Na hidrografica superficie de 7.200 a 8000 kms2., on-
contrames s riviis Manguaba  (Anhanguaby} ¢ Mundau,
misturando alravés dos canals perigosos as tradigdes len-
daring o u natureza bela peculiar a cada uma.

Longe, muito longe, na divisa des dominios contesta-
dos o uinda em litigio com Pernambuco, deparamo-nos com
A Martins; mais aboixo esta a dos Cavalos: cspalhadas pelos
diversos  Municipics 25 de Santa Luzle, Vermelha ¢ Man-
gue: na [n que se dispde o belra mar, encontramos: Jaco-
recicn, Pitubd, Taboado, Jequid, Poxim, Azedas, Antas o
wio contando as de minimis masss dAgun esguecidas na ro-
presentgcho litograficn dos mupas

Na sun mirim glebe babitaram ox indios que flzesam
seus caninos  triturar Sardinha, sendo, posterformente, cog-
oominadox de “Paps Bispo™ ¢, semi exterminados, foram-
st intornando pelas zonis da mata o sertho nté sun  ox-
Hncho que teve comn causa primordial a sus Inocente an-
tropofagia,

Sou sélo, o cada passo palmithado, simboliza um feito
herdleo pois, regado pelo sangue que jorrou das velss dos
Doss0s  ancestrals pas  Jutas que mantiveram durante 30
anos contra o Holandds, que 56 nos trouxe o desenvolvi-
mento, o ldéin do progresso,  empreendimento  construti-
Yo o realizador, bem em contraste com o Portugués.

Foram éstes 3 deobnios o prologo do evolver, do criar
¢ também do destruir.

Nusoeram, das margens dn Muoddu ¢ da Manguabe,

a5 Vilas e se distenderam até s ribancelras do Piumby ou
Sio Franciseo.

.

Vieram com éles a devastacho, o sangue ¢ a miisoego-
vicho da nova wspécie racial ¢, com el ¢ formagho 0
tpo énico alagoano que prosseguiu na Mita contra o In-
VasOr; ern o amdr sacrosanto, o dever de defender a
integridode dn Terra que Ihe serviv de berco, chamado pis
triotismo ou melhor fidelidade & Corte que ncordava da
s letargia.

Anos depols quasl manejou & espadi pars o soparatis-
mo, do Lefio do Norte — nasclu, entiio, a idéin de regio-
nallsmo e, “Atalaia™, “Batalhn”, obtinha ganho de éatsa no
reconhecimento dn Corte. :

Outrax lutas surgitam e do mesma “Atalala® donde pir-
Hu mals ama aspieacho etérmien surgidn do peito eansado

~

R -

ALTO ELEVOU

Valadares al. 528 - 5.a Esquadrilha

From the ghgantic Northwestern regions of our coun-
try there appears a small, forgotton, radiant star of the
constellation  “Brazll"  which after belng dependent
“Provinve” Is todsy known as State of Alagoas.

Why Alngcas? (of the lakes). Yes, bocntiso  that
portion of territory (50000 square kilometers) s dotted
with big and small Iakes which are situated in a row on
the edge of the coastline: and there are many more
seattered through the interfor,

In Its hydregraphical surface, 7.200 to %.000 sqkms.,
we find the two rivil lakes Manguaba ( Anhanguabl) and
Mundasu  which, through dangerous channels, Intormingle
their legendary traditions and cach ones beautiful and
peculiar nature.

Very fur off, on the boeders of the contested domi-
nions, which were transitionilly. taken from us by Per-
nambuco, we find Lake Marting and, a litle farther down,
Lake Cavalos. Spread out through the several municipa-
litles “are Santa Luzio, Vermelhs und Mangue lakes  Thwe
row oear the coast i formed of the following lakes; Ja.
carecien, Pltubd, Taboado, Jequih, Poxim, Azcdas and Antas,
not counting the very smalk ones which are not shown on
the maps,

There lived the Indians who sharpened their teeth o
Bishop Sardirha and for this reason were known as “Bishcp
enters”  They were hulf exterminated and those who 'ved
moved into the jungles and forests until they were completely
extinct,  The principal reason for this was thelr innocent
habit of eating human beings,

1ts soil symbolizes n heroie deed at overy step for
upon It was spilled the blood of our ancesters. For 30 yenrs
they fought the Dutch who brought us development, the
Jden of progress and constructive undertaking. 1In thelr
turn, the Portuguese for 300 sears brought contempt for
Santa Cruz (the first name given to Brazil) with overy
ship that salled Into port.  They also brought men who
were banished from their country for macy crimcs.  Each
ship that returned to Portugal took back gold :nd more
gold, “Brazil wood” (see below) and diamonds,  The dwine
dling of this treasure brought as a consequence the “Inconti-
dence” and many years later the definite cry of “Indepen-
dence or Death!” These 30 years were the prologue of ovo-
lution, creation and also of destruction,

Villoges sprang up on  the shores of Mundau and
Manguabn and stretehed to the margins of Piumby or Sin
Francisco,

With them came devastation, plundering and the for-
mation of a new race, the, “Alagoians” who continued the
fight against the Invaders. It was this sacred duty (o
defend the Integrity of the land which gave birth to what
ix culled Patriotism, or rather, fidelity 1o the Coart which
was arousing from Its lethargy,

Yoars Iater Alagoas almost took to arms in erder
thut the “Lion of the North" might be sepsrated from
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do catlveiro, 1 des fraldas da Barriguda cobérta pelos le-
ques. verdelantes das palmeiras, apareceram of Palmares.

Foram destas lutas que Alsgdas, insignificante na sun
extensfio das fronteiras ja limitadas, ressurgindo ao flo-

rir das manhfis, nstalou seu proprio govérno na cidade das
Alagdas,

Da palma pulchra dos nossos avos luzia o pira do
dinddo do amdr no militarismo, do cultivo das Letras no
condirto dn  Métrica, do desenvolvimento inteletun!  dos
seus [ilhos que s perpetuou por todas as geracdes o (éz
com esta mégna estréle entre estrélag irmis, fesse cognos
minada “Terra dos Marechais" e “Terra dos Poetas”, como
também & conhecida.

Fol déste patriotismo congénito que féz Rosa Paulina
da F , 0 protdtipo da Mulher alagonana ¢ da Mie Bra-
sileira que famais gerou em suas entranhas, cebentos timi-
dos ou covardes,

Fol éste denddo singular que féz morrer Afonso ¢ Hi-
polito, nos longinquos campos do Paragual, em Curupaiti,
dando “Vivas A Patrio.

Foi a bravura, a bravura incompardvel que féz ter,
diversos dos seus [ilhos naquele sonho de gléria que fol
A Repdblica, nos mios, o sorte da Pétria.

Transtndeda psra Macélo, a capital do Estado recebeu,
por lamentivel equivoco, u denominucio de "Estado de
Alagdas™,

Stlva Neves, det inicio mo novo surto de progresso suin-
do de & ok primeiros navios © embarcaodes menores Que
supriviam 4 falts doz transportes maritimos, lacustres o
fluvinis na Terra que poxsue tho giganteses cadels hidrogei-
fien

Alagbas, indiferente u tudo, desamparady pelos Go-
vernos da Unifio, perturbgda internamente pela politica de-
leteria que organizou com o dealbar do Estado Novo, de-
senvolvei-se contando RPEnNas Com  TOCURSOS  prdprios, po-
bre o paulntipamente. -

O alagoano que nisceu lutando floriu na batatha, sa-
be, soube ¢ saberd nos “campos de guerrs, como tantos
herdis, conquistar o direito sagrado da Terra que lhe ded
# bravura sem par’',

E n nds, descendentes do grande ¢ primelro jornalista
do Brasil — Tavares Bustos — que militando no laboraté-
rio de ticnica e da precisfio — a E. T, Av. — para o evol-
ver constante de uma Aerondutica gigante como as nossas
prains do coqueiraiz infindos ¢ “tho brancis como o luar”,
compete, na laboriosa ¢ dinfmica terra de Colombing, a le-
vantar e manter bem alto, nlio com regionalismo, mas,
sim, com o0 entono que tém o alagouno de ser Brasileiro, o
nome da Terra dos Brigadeiros,

Lembradwvos de que Alagdas ¢ o “orgulho da Raga que
Deodoro tho alto elevou™,

NOTE: Brozil wood:

the rest of the country. The idea of regionalism was
being bern and in the Battle of Atalaja, Alagoas won
recognition of cause from the Court.

Other battles took place and at the same Atalala the
tired - captives gathered at the folds of the Barriguda
mountains. These mountaing were covered by palm trees
and those who gathcred there to fight for their freedon
became known as the “Palmares™.

As a result of these battles Alagoas installed its own
government.  Until then the State had been insignificant
in territorial extension owing to the fact that its frontiers
had already been limited.

From the souls of our prandfathers came boldness,
love of militarism, the love of Jetters and the intellectun!
developmont of our sons.  Thixe qualities went from ge-
neration to generation and made this big State become
know by its brother states as the “Land of Generals” and
wlso the "Land of Poets"”.

It was this patriotism which made Rosa Paulina da
Fonseca the prototype of the Alagolan Woman, and Brazilian
Mother who has never bien halted or turned by timid
ar cowardly feelings

It was this boldness which took Afonso and Hipihito
to their deaths shouting “Jong live our country!” In the
distant fields of Curupaitl in Paraguay.

It was the uncomparable bravery which put the Coun-
try's destiny Into the hands of several of Its sons in
that dream of glory which was the Republic,

Silva Neves began the niw surge of progress,  From
Alagoas sailed the fisst ships and small boats which greatly
helped the fransportation problem in this land of lakes ancl
rivers

Alagoas progressed poorly and slowly, helped only by
s own Tesources.  Is was unsupported by the Govern-
ments of the Unilon and shaken by its deleterious internal
politics which ended with the arrival of the New State

The Alagoian who was born fighting and who has
grown In  bsttle, has known, knows, and shall always
know how to conquer ont the battle field the sacred rvight
of the Country which has given him such great bravery.

And we descendants of the great and first journniis!
of Brazll, Tavares Bastos, here at E . T.Av., must labor
for a constant development of our Aeronautics and make
it as gigantic ag our beaches, covered with pulm trecs snd
as “white as moonlight.” It is our duty, in the dynamic
land of Colobina, to raise and maintain high the name of
“the Land of Generals” not with the idea of regionalism
but with the pride that every Alagolan has of being a Bra-
zilign.

Remember that  Alagons s
which Drodoro raised so high”™

“the Pride ¢f » Natlon

n very bright rved colored wood
From its resemblance to an ember, which in Por-

tuguese s “brasa”™. it got the name of “pau brozll”

ike an cember).

of the country -

Owing 1o its great durabiliny
and toughness it was much orized.
Brazil.

Henee the name

CONHECA OS GRANDES FEITOS DA AVIA-

CAO. APRECIE A HISTORIA DA ARMA ENM

QUE SERVE, PROCURANDO OS LIVROS DA
BIBLIOTECA DA E.T.Av.

KNOW THE GREAT DEEDS OF AVIATION.

LEARN THE HISTORY OF THE ARM WHICH

YOU SERVE. READ THE BOOKS IN THE
LIBRARY OF E.T.Av.
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REGRESSO DE BRAVOS

Depols de uma luta proficus onde puderam mostrar,
¢ tho bem o fizeram, o valor do soldado brasileiro, ci-los
de regresso & Patria, ao bérco natal, ao seu lar,

Quanta alegria, nio existe nagqueles coracdes, que hi
muito aguardavam ansicsos, &sse dia; em que poderiam rever
0 #solo patrio, abracar os parentes ¢ amigos, sentiv o calor
da terrn, gozar do conforto que ¢ln nos proporciona.

HA festa em 106do Brasil; desde os mals reconditos ser-
16e%, dosde us meis Jonginglias ¢ humildes aldéias, até o
centro das metrdpoles mals adiantadas, o povo se afits
num preparo justo ¢ meritorio para receber scus herdis que
voltam, vitoriosos dos campos de batalhas,

O seu nobre sangue foi derramado, mas a vitdria velo,
coroando de éxito u espinhosi missiio que reclamou o s8-
crificlo de muitas vidas.

S80 nosscs lrmbos de armas, sio nossos irmiios de glo-
rins, ¢ hio de ser também no gozo de festas ¢ de alegrin,

Passada a época onde 36 as forcas do mal ¢ da tirania
st [azipm sentir, i nds podemos trabalhar com malor cam-
po de acho por um Brasil maks grandioso ¢ mals forte, que
simpre esperdmos ter.

Baseados nos principlos das inés abencondas fithas do
véu: Liberdnde, Direito ¢ Justica, a PAtria progredird sem-
pre sbbre uma paz consclente e si.

Por Wilson Reis
Al 1537 — 6" Enq,

Here they are back in their country, their birthplace
and their home, after a Jong an arduous fight In which
they demonstrated the value of the Brazilian soldier.

How happy must be thosge hearts which have anxiously
been waiting for the day in which they could again see
thelr native land, meet thelr friends, feel the warmth ol
the land and the canfort which it gives

There are festivities all over Brazil, from the distant
plaing and humble villages to the center of the big mo-
dorn cities.  The population is preparing a just and well
carned recoption for Its heroes who are returning victorious
from the battle fields.

Their noble blood was spilled but victory cime, crowning
with sucess the mission which claimed the sacrifice of so
many lives

They are our brothers In arms, our brothers in glory
and will also be our brothers in the happy celebrations.
The time has passed when only the strength of evil and
tyranny could be felt. We can already work in o greater
field of action to make a great and strong Brazil, such ox
we have always hoped 1o have,

Based on the threo hoavenly principles, Liberty, Rignt
and Justice, the country shall always progress within &
sune and conscicntious prace.

SOC

Transcorreu na ultima 4.* feira, dia 1.* de
Agosto 0 aniversirio do ecapitio Zamir de Bar-
ros Pinto,

Saudando o Capitio Zamir, falon o ten. Joio
Luiz Teixeira,

Papel Pega-Mosca, associa-se jubtlosamen-
te s homenagens que lhe foram prestadas, pe-
la passagem de sua data natalicia,

Transcorreu no dia 30 do més findo o ani-
versario do tenente Clodoaldo Motta, Chefe do
S.M. 4, encarregado da matricula ¢ inscrigoes
de alunos.

O tenente Motta foi alvo de numerosas ma-
nifestacdes de alegria pela passagem do seu nata-
licio, as quais o “Papel Pega-Mosca" se associou
com prazer,

Acaba de ser promovido ao posto de 2
tepente o Asp., Gastio Moreira Filho,
* Nossos sinceros parabens.

TAIS

Last Wednesday, August 1st, waus the birth-
day of Captain Zamir.

2nd Lieut. Jofio Luiz Teixeira, spoke a few
words on behalf of his colleagues,

Fly-Paper is happy to join in the tributes
which were paid to him on this date,

Licutenant Clodoaldo Motta, of S.M.1 hwad
his birthday on the 30th of last month.

Fly-Paper had the pleasure of joining
the many demonstration of joy wich were given
on the occasion of Licut, Motta’s birthday,

Asp. Gastio Moreira Filho has just been
promoted to the rank of 2nd Lieutenant.
Our sincere congratulations.

AOS CANDITATOS A E.T. Av.

= ‘Condldcs Gerals para matriculas neste Estabelocimento de
»Mno

0 Camdidato. civil ou militar, dive:
8) — Ser brasileiro nato;
b) — Ser soltelro e ndo constitulr arrimo de familla;
€) — Ter a idade de 17 a M anos completos, na data da inscrichos
d) — Ter bos conduta, atestada por autoridade pollclal. ou por
dols Oficials das Férgas Armadas
Condiglen Fialcan:
8) — Altgra minima, 180 m.
b) — Nio ter defeltos fisicos;
€) — Ter todos os dentes tratados:
d) — Apresentar condiches normals de satde, comprovardas
mediante atextado médico.
Documentos neceasirion & Inscricho:

0)-Mﬁmton-n¢l“m;

n) — Licenca do Pal ou Tutor, sl o candidato {6r menor de
18 anos;

¢} — Atestado de boa conduta passado por autoridade policial
ou por 2 Oficiais das Forgas Armadas;

d) — Declaragio do Pal os Tutor, provando que o candidaty
¢ solleiro e nio constitue arrimo de familia;

*) — Requerimento dirigido ao Sr. Representante do Ministirie
da Aerondwtica junto & ET.Av, solicitando Inscrigho,

Nota: Todos é&sses documentos, devern trarer firmas re-
conhecidan. As Inscricdes para exame de admissio & ET.Av
sldo abertas em qualquer época do ane ¢ o3 oxames, realizam.
se gquinzenalmente.

O candidato deve possulr conhecimento de Porlugués
Matemética ¢ Fisica, em griu idéatkco ao da 3 sérle gloasial,
para se submeter a exame escrito, comstante das referkias
matérias, (Outras Informacdes podem ner obtidas jumto nos
Arroclubes),

Rua Gen, Couto do Mogulhles, 23 — 850 Paulo
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OFICIAIS DA ESCOLA TECNICA DE AVIACAO

TEN. CEL. AV. ENG. JOAO MENDES DA SILVA
Reopresentante do Minkstério da Aerondutica Junto & E T Ay,
e Comte. do Corpo de Alunos

Major Av. Alonso Celso Parreiras Jlorin
Grupo Mixto de Instruclo.

Cap, Joaquim Bueno Brandfo — Assistente Militar

Cap. Av. Zamir de Barros Pinto - Chefe de Operagdes

Capitiio Med. Aer. Fernando Marting Mendes — Chele do C. M.

2* Ten. Av, Ariovaldo Villela — Secrotdrio

Comuantdonte &o

Escola Técnica de Aviagio
Rua Visconde de Parnaiba, 1316
S. Paulo - Brasil

220 ‘f‘.;f'

B o -»I\)C

A ESCOLA TECNICA DE AVIAUAU de S0 Fauly, tunclons
vunforme contrato do Ministério da Aerondtios com:
JOHN PAUL RIDDLE

EDWIN P. STAHL — Diretor Interino

CORPO DE REDATORES -~ Tempordrio
Lugy Bloem Redatora Chele
Ten. Av \rimnldo Villicln Redator Assist

REDATORES ASSOCIADOS

Arman  Williams ARTISTA ASSOCIADO
Viniclus Pinzza .. ARTISTA ASSOCIADO
BEugenpg E. Cooper SECCAO ESPORTIVA

Jeannette Thede
Willlam Lehman .

Illka Bruck Lacerda
Hilaria Corria

’ WHAT'S FAZING

Jaudd N s % ’ SECCAO DOS ALUNOS

REDATORES ALUNOS:
Sansfo Shinckar (1158) \

Hugo Maln de Souzn (380) ¢  Aunadas

Hello Lk’ Victorine (10614 ESPECIALIDADES
Rul Rezende (956) ........... MUSICA

Gregirio Rodrigues Dias (826) S ALE.T. Awv

Archimedes P. Chirello (890)
Juira Gavronski (843)

NOTICIAS LITERARIAS
ESPORTES
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